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B cratee peds uner o GyHKIMSIX MPOHHWHM B aHIJIMIICKOM M PYCCKOM IOJHUTHYECKOM JHCKYpPCax.
AHaM3UPYIOTCS TaKHe OCHOBHEIC (D)YHKIWH MPOHHH, KaK HaIlaJeHUE U pas3BiedeHue. PaccMatpuBaroTes
COBpEMEHHBIC TEHJCHIINH B TOJUTHIECKOM JIICKYpCe — yTpaTa OQHIMaIbHOCTH CTHIIA, IUPOKOE HC-
[0JIb30BAaHUE HEHOPMATUBHOMH Jiekcuku. IIpennpuHUMaeTcs MONbITKA BBIIBUTH CXOACTBA M PA3IHUMs
B YIOTPEOICHUH MPOHUN B aHIJIMICKOM M PYCCKOH JIMHTBOKYIIBTYpax. [IpHBOIATCS pe3yabTaThl SMIAPH-
YECKOro MccieaoBaHus. MarepHuanoM UCCIeJ0BaHMs MOCTYKIWIM BbICKa3bIBAaHUS aHIVIMACKUX U PYCCKHX
HOJIUTHYECKUX JeATeNel, COOpaHHbIE IPU IPOCMOTpE Telenepeiad, HOBOCTHBIX IIPOrpaMM, U3 JIUTEpa-
TYPHBIX M HHTEPHET-UCTOUYHHKOB. Oco00€ BHUMAHUE YAESNIAETCS OIUTHYECKON MApoJUU KaK YCIEHIHO
PpasBHUBaroIeMycs XKaHpy. JlemaeTcst BEIBOX 0 HEOOXOMMMOCTH HCTIONB30BAaHAS HPOHHUH B TTOJTHTHYESCKOM
JICKYypCce Kak 3aJ0ore YCICNTHOCTH MOJHTHYECKOTO JEATeNs W 00ecIiedeHns] MaKCHManbHO 3¢ deKTHB-
HOT'O BO3/ICUCTBUS Ha ay JUTOPHUIO.

KaoueBbie c10Ba: MpOHNS, MOJUTUYSCKHUN TUCKYPC, GYHKIIMH, arpeccus, pa3BiedeHUe, OIICHKA.

SI3bIK 1 0OIIECTBO MPECTABIIAIOT COO0I HEPa3pbIBHOE TUAIOTMUYECKOE €JMHCTBO,
U BCE COOBITHS, MPOMCXO/LIIME B JAHHOM SI3bIKOBOM OOLIECTBE, HAXOJIT CBOE OTpaXKe-
HUE B s3bIKE. SI3bIK MOJMTUKU CYIIECTBYET U1l TOTO, YTOOBI BBIpaXaTh MpodheccnoHalb-
HBIC MBICJIA I'OCYAAPCTBECHHBIX HCHTCHCﬁ.

CoBpeMeHHbIH MOIUTHYECKUI AUCKYpPC — SIBJIEHUE CJI0XKHOE U MHOI00Opas3Hoe,
[I0JIBEPKEHHOE MOCTOSHHBIM M3MeHeHUsIM. C OHOM CTOPOHBI, OCHOBHOM €r0 LIEIbIO
SIBJIAETCS BO3/ICHCTBHUE HAa CO3HAHUE U HACTPOEHUE OOIIECTBA, HABSI3bIBAHUE OIPEIEIICH-
HOM TOUKH 3peHusi. Peub MOINTUKOB, KaK MPABUJIO, OTIMYAETCS SKCIIPECCUBHBIM Xapak-
TEpOM, AIMOLMOHANBHOCTEIO. Kak cripaBeymBo 3ameuaer B.1M. [llaxoBckui, «...Hapoxy
BaXEH HE CTOJIBKO CMBICII CKAa3aHHOTO, CKOJIBKO 3MOIMH, POKAECHHBIC CKa3aHHBIM...
MaHUITYJIMPOBAHUC 06IHCCTBCHHI>IM CO3HAHMEM BJIACTb OCYHICCTBJIACT NPHU ITOMOLIA
si3bikay [9. C. 265]. [TockoiabKy 4acTo MOIMTHYECKUNA JUCKYPC OCYIIECTBIAETCSA Ha (hoHE
KpaiiHe HEepBHOW HaNpsHKEHHOCTH, B YMOILMOHAIIBHO CTPECCOBOM COCTOSIHUH, OH CO-
ACPKUT MHOXKCCTBO IKCIIPECCUBHLIX €AWHUI], HCPCAKO BBIPAXKAKOIINX HETATHBHYIO
OLIEHKY ONIIOHEHTA.

C npyroit cTopoHsl, Bce O0JIbIlIee pacpoCTpaHEHHUE MOIydaeT TeHICHIINUS «3aur-
PpbhIBaHU) MMOJIUTHUKOB C ayZ[PITOpPIeﬁ, HX A3bIK CTAHOBUTCA HU3JIMIITHEC CHUXXCHHBIM.

B Hacrosiiiee BpeMsi MHOTHE MOJMTHYECKHE Je0aThl yTpauuBalOT OHUINATBHOCTD
U CephE3HOCTD, MPUOOpETast BUJ TOK-II0Y, H300MIYIOLIEro NMPOBOKALIMOHHBIMU IIyTKa-
MU C UCIIOJIB30BaHUEM HCHOpMaTI/IBHOﬁ JICKCHUKH. HCKOTOPI)IC IIOJIMTHYCCKHUE OCATCIIN
HAJI0JITO 33/1eP’KUBAIOTCSI HA MOJIMTUYECKON apeHe MMEHHO Or1aroiapst yMEeHHUIO BECEIUTh
OKpY’KaloIlUX U MIOKUPOBATh UX CBOMM BepOAJIbHBIM M HEBEPOAIbHBIM IOBEICHUEM.
[TomuTnueckue 0003peBaTeNN U KYPHAIUCTHI 3a4aCTyI0 CTAPAIOTCS IMPUTTIACUTH IS
HWHTCPBBIO UMCHHO TaKHUX I‘OCTCI\/’I, 0Xuaas o4epCAHOTO MOKHUPYOIIETO BLICTYIUICHUA
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IUIsl pa3BiiedyeHust MyOnuku. Bo3MoXHO, HMEHHO MOATOMY MPOHHS U CapKa3M 3aHU-
MAroT 3HAYUTEIFHOE MECTO B TIOJIUTHYECKOM JUCKYpCE.

Hccnenosareny, B yactHoctu JI. @uankoBa u M. EneHeBckast, yka3bIBatOT HA CTH-
paHKe TPaHHUI] MEXKIY IMOJUTUIECKHM JHCKYpPCOM B OOLICIPUHATOM CMBICIIE M pa3-
BJIE€YEHUEM, UTO TIOMOTACT MMOJUTUKAM YKPEHIHUTh CBOW MMHJIK IPH ITOMOIIH 1yBCTBA
tomopa: “...the blurring of boundaries between conventional political discourse and
entertainment... Politicians try to boost their image by showing off their sense of hu-
mour...” [11. C. 218].

[TpumeyarensHO, YTO YMEHHE OCTPOYMHO BECTH IMOJMTUYECKHH JHaior — He-
OTBEMJIEMOE KaueCTBO MCTUHHOrO aujepa. Hamr ananus pedeil aHIMNACKUX U PyCCKUX
MIOJIMTUKOB TTOKa3aJl, YTo Hanbosee F3PPEKTUBHO BO3ACHCTBYIOT HA ayJUTOPHIO IMEHHO
TE OpPaTOPBI, KOTOPBIE YacTO MPUOETaloT K I0MOpY, UPOHUH, capkazmy. CaMOMpOHHS 110~
MOTaeT MPEAOTBPATUTH BOZMOXKHYIO KPUTHKY MJIH MApUPOBAThH HAIA/IKU ONIIOHEHTOB,
00e30pyXuBast UX. YMelble MOTUTHYECKHE OpaToOpbl UCIIONB3YIOT UIyTKU U FOMOD, 4TO-
ObI AUCKPEIUTUPOBATH CBOUX MOJUTUYECKUX ITPOTUBHHUKOB, a TAKXKe YTOOBI M30€XaTh
oOcy>kaeHus HexenareabHbIx TeM: “Politicians use jokes as a strategy aiming to em-
barrass their opponents in the eyes of other politicians. They joke to avoid discussions
of pressing issues” [11. C. 218]. HarpoTus, rocy1apcTBeHHbIE IEATENIH, BO3JECPIKHU-
BAIOIMECS OT IOMOPA B CBOMX pedax M COOJIIOAIOIINE CTPOIYI0 O(HUIUATBHOCTD CTHIIS,
10 HAalIUM HaOJIFO/ICHHUSAM, MEHEe MOIyJISIPHBI B 0OIIECTBE M UMEIOT Ha HErO MEHbIIIee
BJIHSHHE.

EcrecTBeHHO, 4TO y KaXJIOW MOJIMTUYECKOM S3BIKOBOM JIMUHOCTH BepOasbHBIE
YCTaHOBKU CIIENU(HYHBI, KPOME TOr0, HEOOXOAMMO YUYHUTBHIBATH KYJIbTYPHO-HCTOPH-
4ecKHi KOHTEKCT. J[ist Toro, 4yroObl MOHMMAaTh MPOHHUIO U FOMOP B IOJMTHYECKOM
JMCKYpCe, aJpecar BHICKa3bIBaHUS IOJDKEH OBITh 3HAKOM C MOJIUTUYECKOH CHUTyalueH,
NPUYMHAMHU Pa3HOTJIACHi M KOH(IMKTOB, a TAKXKe C LEJISIMH KOHKYPHPYIOIINX MTOJH-
tudeckux cuit: “...in order to fully appreciate the meaning and significance of political
humour one has to be familiar with the relevant political culture, the nature of disagree-
ments and conflicts that are derided or condemned, and the goals of competing and
struggling political forces” [11. C. 216].

Vcnionp30BaHre UPOHUH B TIOJUTHYECKOM JUCKYPCE B HEKOTOPBIX JIMHIBOKYJIb-
Typax sIBJIETCS YCTOMYMBOM MCTOPUUECKHU CIIOXKUBLIEHCS XapaKTEPHOH 0COOCHHOCTBIO.
Tak, Mo HamMM HaOMIOJEHUSAM, aHTIUICKUE MOJUTHYECKHE 1e0aThl BO BCe BpeMeHa
OTJIMYAJIMCh OCTPOYMHEM, a aHIVIMMCKUM MapiIaMeHT BCEraa MpeAcTaBisil coOol MecTo,
IJIe HICKyCHBIE OpaTOpbl COPEBHOBAINCH B KPACHOPEUHH.

[TpuBeneM HECKOIBKO UCTOPHUECKUX MTPUMEPOB.

AHrnmyaHe, ToBopsi O CBOEM OTHOUICHUH K (hpaHIy3am, JIIOOAT paccKa3blBaTh
MCTOPHYECKHI aHEKIOT O TOM, KaK JIOJr0 OHM He PHHUMAIN U0 (DPaHITy30B IIOCTPO-
UTb TOHHENB N0 poauBoM Jla-Manm. CoxpaHuiIock BOCIIOMUHAHUE O TOM, KaK B Ce-
penune XIX B. nopx IlambmepcToH, npemMbep-MUHUCTP BennkoOpuTaHUM, OTBETHI
¢bpaniy3ckoMy nHx)eHepy ne ['amony:

“Are you asking us to shorten the distance which is already too short?” («Bsl Tipo-

CHTE HAC COKPATHTh PACCTOSHUE, H 0€3 TOro CIIHMIIKOM KOPOTKOE s Hac?» — U3 pac-

CKa3a aHTJINYaHUHA).
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B nanHOM cnydae, ykasbiBasi Ha Ype3MEPHO KOPOTKOE PACCTOSIHUE MEXIY ABYMsI
CTpaHaMH, TOBOPSIIIUI UCIIOJIb3YET UPOHUYECKYIO TUIIEpOOITy U HaMeKaeT Ha Hampsi-
YKEHHOCTb B OTHOLIEHUsIX ¢ DpaHuuen.

MeXITMYHOCTHBIE HAIaIKU B aHTJIMICKOM MapJiaMeHTe TOKe He ObLTH PEIKOCTHIO
U OIMYAINCH ITUPOKUM HCIOIb30BaHUEM UPOHUH U capka3ma. Tak, B XVIII B. anrmimii-
CKOMY rOCyJapCTBEHHOMY JEATENI0, pagukany J>koHy YUIIKCy ckazanu: « Bbl KoHuume
Ha eucenuye unu ympeme om cuguaucay». OH cpazy OTBETHII OOMIUUKY: «IDmo 3a6u-
cum om moeo, oo U 5 8ALU NPUHYUNBL Uty eauty arodosuuyyy» [7. C. 122].

3/1ech TOBOPAIIMN UCTIONB3YEeT MPOHUYECKYIO IBYCMBICICHHOCTD, a (paza conep-
JKUT S3BUTEILHBIA CApKACTUYSCKH HAMEK Ha HEYMCTOTUIOTHOCTh COOECETHNKA — Kak
(hM3UYECKyI0, TaK M HPAaBCTBEHHYIO. A BOT BBICKa3bIBaHUS 00JIee O3 THETO BPEMEHU

“The difference between a misfortune and a calamity is this: if Gladstone fell into the

Thames, it would be a misfortune. But if someone dragged him out again, that would be

a calamity.” Benjamin Disraeli. («Pa3Huiia Mex 1y HecuacTheM U KatacTpodoii 3aKimoyaeT-

cst B crneytromieM. Eciu 661 Tnagcton yman B Temsy, 310 66110 661 HecuacTseM. Ho ecim

ObI KTO-HUOYIb BRITAIIHJI €T0 OTTYIa — 3TO OBUIO ObI KaTacTPOdOi.»)

Orta (paza, NpoU3HECEHHAs aHTIMIUCKUM MONMUTUKOM B XIX B., siBisieTcs sppkoi
WJUTIOCTpAIed POHUYHOCTH KaK OCOOCHHOCTH MOJTUTHYECKOTO AUCKYpCca aHTJIMYaH.
BosaepxuBasch OT ONpsiMOW KPUTHUKH, OHU BBIPAXXKAIOT HACMEIKY 3aByaJIMPOBAHHO,
C TIOMOUIBIO HPOHUH.

BeickasbiBanus ipemMbep-MUHUCTPA Y. Yepumins, oTHOcsAmuecs K cepenune XX B.,
TaKKe MPEJCTABIAIOT co00i 00pa3er UPOHUYHOTO OTHOIICHHUS K COCEIHUM CTpaHam
Y IPU3HAHHBIM aBTOPUTETAM:

“You can always count on Americans to do the right thing — after they've tried every-

thing else.” Winston Churchill. («Bcerna MOXXHO pacCUUTHIBaTh, YTO aMEPUKAHIIBI TIOCTY-
IIST OPaBUIIBHO — I10CJIE TOTO, KaK NEPENpOOyIOT BCE OCTATIBHOE.))

“Too often the strong, silent man is silent only because he does not know what to say,
and is reputed strong only because he has remained silent”. Winston Churchill. («HacTo
CWJIBbHBIN, HEMHOTOCJIOBHBIM YEJIOBEK HEMHOTOCJIOBEH JIUIIb ITOTOMY, YTO €My HEYEro
CKa3aTh. A CHJIBHBIM €T0 CUMTAIOT TOTOMY, YTO OH MOJTYHMT.) )

Wrax, aHrTMACKUIA MONMTHYECKUI TUCKYpC 00JIafaeT TakoW 4epToil, Kak HPOHUY-
HOCTb, YTO CBOMCTBEHHO AHTJIMIICKOMY CTHJII0 KOMMYHHMKAIlMU B LIeJIOM. B pycckom
MOJIUTHUYECKOM JUCKYpCE HET YCTONUMBOM TpaJului HPOHU3UPOBATh B NOJIUTHYECKOM
muckypee. CyliecTByeT YeTKas IpaHb MEXIy AUCKYPCOM, JOIYCKAIOIIMM HPOHMIO
1 IOMOp (ceMeiHbIi, OBITOBOMH, pyskeckas Oeceqa) U OPUIMATIBHON peubto, ISl KOTO-
POl XapaKTepHO 3aTparuBaHUE CEPbE3HBIX TEM, HE JIOMYCKAIOIIUX IIYTOK (MOJIUTHYE-
CKHUH, IpoQecCHOHaNbHBIN, HayuHbI IuCKypc). OJHaKO B COBPEMEHHOW KyJbTYype
HaMETWJIaCh TEHACHIUS K CHUKEHUIO O(PULIMAIIBHOCTH TaKOW peur, MPUOIINKEHUIO ee
K Pa3srOBOPHOMY CTHIIIO.

OnHO W3 cieAcTBUHM JeMOKpaTH3alMM OOIIecTBa — JEMOKpaTH3alMsl pedu
[5. C. 327], uTOo HaAXOOUT CBOEC OTPAKECHHWE B YACTOM HCIIOJIH30BAHUW Pa3rOBOPHOU
JIEKCUKH, CIIPHra B MOJIUTUYECKOM AUCKYpCE, YHOTPEOJICHUU JIEKCUKH CHU>KEHHOI'O
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perucrpa. 910 00yCIOBUIO NPOHUKHOBEHHE UPOHUM B COBPEMEHHBIN PYCCKHUI MOJIH-
TUYECKUH AUCKYPC.

IIpuBenem HeckobKO IpuMepoB. OTHUM U3 JIUAEPOB NOIUTUYECKOTO OCTPOYMUS
MOXkHO Ha3Barb B.B. IlyTrHa. BoT HEKOTOpBIE U3 €r0 UPOHMYECKUX U CAMOMPOHUYECKHUX
BBICKa3bIBaHUI.

Yem YK omauuaemces om [{K? YK uuxaem, a [[K yvikaem.
A camviii boeamulil wenogex He monvko 8 Egpone, Ho u 6 mupe. A cobuparo smoyuu.

Y nac 6 Poccuu ecmv makas cmapunHasi HAYUOHATILHASL 3a6A64 — NOUCK HAYUOHAb-
HOUL uOeu, mo ecmob CMbICIA HCUSHU.

BeickasbiBanus poccuiickoro IIpesunenra ocTpoyMHbI, TOUHBI U ITOJIHBI UPOHUU,
YTO JIeJIaeT €ro peub HHTEPECHOM, OCTPOH, 3aXBaThIBAIOIICH BHUMAHUE ITyOJINKH.

Eme oaun cnoco6 npuBieds U yaepkKaTh BHUMaHUE ay IUTOPUN — YHOTpeOieHe
MHBEKTUBHOM Jiekcuku. Ecnu, kak ormeuaer T.B. Jlapuna, B OprToBOM 00mIeHNnn «cdepa
ynoTpebaeHUss HBHOPMATUBHOMN JIEKCUKH, TJIe OHa BOCIIPUHUMAETCSI KaK JIONyCcTUMas,
B AHIJIMICKONM KOMMYHUKAIMU 1IUpe, 4eM B pycckoi» [5. C. 326—327], To B OIUTH-
YECKOM JIUCKYpPCE, 10 HAlllUM HAaOJIIOJICHUSM, POCCUICKHIE rOCYTapCTBEHHbIE IESITENN
HE YCTYINAIOT CBOMM aHIVIMHCKUM KoOJuIeraM. YToTpeOseHHe CKBEpPHOCIOBUS HE BCEra
MOKHO PaclieHHUBaTh KaK HarajeHue 1 CTpeMJICHHE 3a/IeTh UyBCTBA COOECEIHUKA: 4acTo
OHO, KaK U UPOHUSI, CIYKUT JUIS AEMOHCTpPALUK PaBEHCTBAa, MUHUMHU3UPOBAHUS JUCTAH-
LIUM, BHOCHUT 3JIEMEHT Pa3BJICUEHUs B CEphE3HYI0 Oeceny.

ITockonbky rpy0oCTh, KaK M BEKIMBOCTb, UMEET CBOIO HAIMOHAIBHO-KYJIBTYP-
HYIO clieliu(UKy, U CTENEeHb TOJEPAHTHOCTU K HEH B pa3IMYHBIX KyJIbTypax pa3iuyHa
[6. C. 126], oueHuBaTh MOBEJCHUE KaK BEXJIMBOE WM Ipyboe He Bcerja IpocTo,
0COOCHHO B COMOCTABUTEIBHOM aCIEKTE.

[IpumeuarenbHO, 4TO TEHICHIMS K UCIIOJIb30BAaHNUIO MHBEKTUBHOM JICKCUKH WJTH Ha-
MEKY Ha Hee PacIpOCTPaHSAETCsS B COBPEMEHHON PYCCKOM JIMHIBOKYJIBTYpE AK€ Ha HO-
BOCTHBIE ITPOTrPaMMBI, TPAHCIUPYEMBIE 110 IEPBOMY KaHaTy, BCErJja paHee OTJIMYaBIIMe-
Csl CephE3HOCTHIO U O(HUIMATIBHOCTBI0. HamnprmMep, roBopst 0 BO3pallieHu 3HaMEHUTOMY
BBICTAaBOYHOMY KOMILIEKCY npexkHero HasBanusa — BJIHX, Bmecto Heynaunoro BBILI,
TMKTOp UpOoHU3UpYeT: «Hazeanue BBL] ne npusicunocs. Buoumo, uemuipe OyKevl munee
cepoyam mockeudetl, wem mpuy («Bectm», 1 kanan, 16.05.15).

B nanHo# (pa3ze npocnexuBaeTcst OUeBHIHbIM HPOHUYECKHI HAMEK Ha N3BECTHOE
TaOyHPOBAHHOE CJIOBO, IOCKOJIBKY «TPH OYKBBI» aCCOLMUPYIOTCS B CO3HAHUM HOCHUTE-
JIe pyCCKOro sI3bIka HMEHHO C HUM. BO3HHMKaeT HHTepecHas: aHAJIOTHUs: €CIIM B CIIOBE
BBI] tpu OykBbI — 3HAUMT, TEPMUH HEYA4UEH, IOCKOJIbKY KOJIMUYECTBO OYKB COBIIAaeT
¢ OpaHHBIM CJIOBOM, KOTOPHIM OOBIYHO XapaKTEPU3YIOT HEUTO HETaTUBHOE.

ITocrapaemcst onpenenuTb OCHOBHbIE (PYHKIIMH UPOHUU B OJIMTUYECKOM JUCKYPCE.
OHM pa3HOOOpa3HbIL: OJHA U3 HUX — CZeaTh NOJUTUYECKUN TEeKCT Ooiiee SApKuM,
OpOCKUM, NPUBJIEKATEIbHBIM U MHTEPECHBIM, YTOOBI 3 PEeKTUBHEE BO3EHCTBOBATH
Ha ajipecara; Apyras (pyHKIHs — pealn3alys CaMOBBIPKEHUS TOJTUTUUECKOTO IesITeNs
WM aHaMTH4eckoro obospesatens [9. C. 262]. UpoHus u 1oMop ciay’aT B KauecTBe
3 (EeKTHBHOr0 MHCTPYMEHTA BO BpeMs MPEIBHIOOPHBIX KaMITaHUM, a TaKKe HUCIOJb3Y-
I0TCS /I71s1 BBIXOJIA arpeCCUM, CHATHSI HANIPSDKEHHOCTHU U SIBIISIIOTCSI MAPKEPOM BHYTPH-
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IpyIIOBON NPUHAIEKHOCTH, YTO NTO{YEPKUBAIOT Uccaenosareny: “When people need
to relieve tension and pain, give vent to anger and reinforce the boundaries between
in- and out-group members, they often resort to humour and ridicule” [11. C. 215—216].
Ha nam B3, ocHOBHBIMU (DYHKIMSIMUA UPOHUU B TIOJUTHYECKOM JTUCKYPCE SIBIISTFOTCS
HaraJeHHue U pa3BicUCHHUE.

IIposiBieHue 3TuxX QyHKIMHA UPOHUHM MOXKHO NPOCIEAUTh HA MPUMEPE OLEHOK-
[IPO3BUILEH, TOSBUBLINXCS B PYCCKOM IOJIMTUYECKOM JTUCKYpCE B IOCIIEAHEE AECATU-
JIETHE: «POMAHTUYECKHH JHOepacuMyc JIyKameHKo», «OTMOPOKEHHbIH TelleKHuIep
Jopenkoy, «onedyH SIBIMHCKUNY, «BOJBHBINA CTpenok CBaHUI3e», «3alacHO Mpe3u-
neHT [lyTun» (OH K€ — «IpaBUIIbHBIN IPECTOJIOHACIEIHUK ).

C onHOI CTOpPOHBI, TOJIOOHBIE SMUTETHI BHOCAT JIEMEHT Pa3BsI3HOCTH, pPa3Biede-
HUS B 0HUIIHATIBHYIO Oecelly; ¢ Ipyroi CTOPOHBI, OHU BBIPAXKAIOT HETATUBHYIO OLIEHKY
Y 4acTO MOTYT pacLieHUBAThCsl KaK arpeCcCUBHBIN BBIMA/L.

OO0 arpeccun uponmu mnucanu Takue wucciaemoBatenu, kak O.I1. Epmaxkona,
N.A. laponos, L. Hutcheon u np. [2; 8; 12]. Mponus, BemonHsomas (pyHKIMO Hama-
JIEHUs1, 4aCTO OCTPOCOLIMAIbHA, HAalpaBJIeHa Ha aKIIEHTHPOBAaHUE HEJIOCTATKOB OOIIECT-
BEHHOT'O YCTPOICTBA M CXOJIHA TI0 (PYHKIMSIM C CaTUPOH, OOIHUAIONIEH 1 KIeMsIeit
mo3opoMm. Takast HpOHUS MpU3BaHA TPOBOIIUPOBATH U OOBUHSITH.

Tak, ucrone3ys sIPKyr0 UPOHUUYECKYIO0 MeTadopy, POCCUHCKUI MOJUTUK BBIpAKAET
PE3KO KPpUTHUYECKOE OTHOLIEHHE K IpaBsIeil naptuu: « 6nyk ¢pabpukanma, a y Hac ce-
20015 0emu Illapukoevix — oemu pabouux, KpecmusH, KOmopwvie 3a0bliu, Ymo maxkoe
cobcmeennocmuvy (B.B. XKupunoBckwit). [|jis moHUMaHWs UPOHUHU STOTO BBICKA3bIBA-
HUSI HEOOXOMMO 3HAHHE SKCTPATMHTBUCTHYECKONW CHTyallud — a UMEHHO IOBECTH
M.A. bynrakoBa «Cobaube cepaie», repoii koropoit [llapukoB — rpyboe, HeBeKeCT-
BEHHOE CYILIECTBO, HE pa30uparolieecs: B yIpaBIeHHH IOCYIapCTBOM, HO IBITAIOLIEECs
paccykmaTh 0 MUPOBBIX ITpoOIeMax.

Crenyromuii npuMep WUTIOCTPUPYET OCTPYIO KPUTHKY JEHCTBUN aMEepHKaHCKOTO
MIPABUTENBCTBA: «AMEPUKAHCKUE UHUYUANUGDL He YMO UHOE, KAK NPEONONCEHUE CHCeYb
oom, umodwvl npueomosums auynuyyy. (B.B. Ilytun).

3aech poccuiickuil [Ipe3nusieHT Ucnoab3yeT HPOHUUECKOE CpaBHEHHUE ISl TOTO,
YTOOBI OTYEPKHYTh OECCMBICICHHOCTh U onacHOCTh noBeaeHus: CIIA.

HecmoTps Ha 4acTo SpKO BBIPAXKECHHBIN arpeCCUBHBIN XapaKTeEp UPOHUHU B IOJIH-
TUYECKOM JHCKypce, ee (PyHKIIMH He CBOJATCS TOJIBKO K HamaaeHuto. Mponus Hepen-
KO BBIMOJIHSCT M 3aIIUTHYIO (DYHKIHIO, SIBJISACH CHOCOOOM CriIaKMBaHUS HarpsiKe-
Hus. [lo 3ameuanusam takux uccrnenosatene, kak B.M. Kapacuk, M.P. XKentyxuna,
KM. [nmxuna [3; 4; 10], 'oMOp BBITOIHSAET pOJh CBOCOOPA3HOTO KaHAJIa JIJIsl BBIXO/IA
arpeccuy, OCYIIECTBIISICT CTPATErHIO CHATHS KOH(IMKTA M BBIIOJHSAET TapMOHU3H-
pyromIyto (GyHKIHUIO, YTO SPKO MPOSIBISAETCSA B OTUTHIECKOM JUCKYpCE.

B xauectBe npumepa npuBenemM BeickaspiBanne M. TaTuep.

“I am extraordinarily patient, provided I get my own way in the end.” Margaret

Thatcher. («f1 Mory nposiBIsSTH OIpOMHOE TEpPIIEHUE P YCIOBUH, YTO B KOHIIE KOHIIOB

Bce OyZIET TO-MOEMY.»)

B nanHo# dpaze «kene3Has jean» UCIOIb3yeT CAMOMPOHHUIO, IOTUEPKUBAs TaKUe
CBOM Ka4yecTBa, KaK YIPSIMCTBO M TBEPAOCTh XapakTepa. ITO IOMOTaeT el n30exaTh
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BO3MO>KHBIX HalaJoK CO CTOPOHBI MPECCHI, KOTOPAsi YaCTO aKLEHTUPOBaia BHUMaHUE
MMEHHO Ha 3THX KauecTBaX MPEeMbEP-MUHUCTPA.

B cnepnyromemM npuMepe BemylMid ¢ MOMOIIBIO UPOHUHA CHUMAET HEHY>KHBIM Ia-
(oc pazroBopa M U3IMUIIHIOK arpeCCUBHOCTD OJJHOTO U3 BBICTYHAIOIINX — MHCATENs
Anekcanpa ITpoxanoBa, npesosHocsero Poceuto u kputukyromero 3anan: « nowsn:
Poccua — 3a ece xopowee: nnaxa, oviba, ecenenckas cnpageonusocmns. A 3anao —
3a ce nioxoe: Maxoonanvoc, dopoeue mawunsl, yeaxcerue k yenogexky» (B. ConoBbeB).

[IpuTBOpPHO coramasch ¢ TOCTEM CTYJIMH, BEAYLIUNA PU MTOMOLIY UPOHUUECKOIO
MIPOTUBOMNOCTABJICHUS «XOPOIIEe» — IIJIOX0E» SIPKO JEMOHCTPUPYET COOCTBEHHYIO
MO3UIUIO MO0 00CyXkaaeMoMy Bompocy. Takum oOpa3oM, JeMOHCTPUPYETCS 3allUTHAS
(YHKIMS] HPOHUU: YpE3MEPHO SMOLIMOHATIBHBIN CIIOp MPEKpaIaeTcs, a Kaxablid u3 cobde-
CEJIHUKOB OCTaeTcs MpH COOCTBEHHOM MHEHMHU. DYHKIUS 3alIUThI MPEACTaBISAETCS
OUYeHb BAXHOHM B KaHpPE MHTEPBBIO, TAK KaK OJWH U3 JYYIIUX CIIOCOOOB YKIOHUTHCS
OT HEeXXeJaTeIbHONW TeMbl — MPUMEHUTH UpOoHUto (TIogpodHee cm. [1. C. 75—76]).

[TockonbKy Bce Ooblie BO3pacTaeT NOTpeOHOCTh OOIIECTBA B BOCIIPUSITUH TOJIH-
TUYECKUX HOBOCTEW B BUJE IIOY, HApSAy C IMOLMOHAIBHON HEYPaBHOBEIIEHHOCTHIO,
HAINPSDKEHHOCTBIO M BPKICOHBIM OTHOILICHUEM K COOECeTHHKAaM, TOJIUTHYECKUE Jie-
0aThl NPUOOPETAIOT pa3BJCKATEIbHBIA XapaKTep U Ja)e MOJYUYUIIU ClieHUalIbHOE Ha-
3BaHue “infotainment” (information + entertainment): “But even if citizens are interested
or concerned, conventional information formats do not have equal appeal to various
social and age groups, and many seem to be more responsive to the so called “soft
news” or “infotainment” («/laxxe ecinu rpaxnaHe 3aMHTEPECOBAHBI, UM 3aTPOHYThI UX
WHTEpEChl, 0OBIYHbIC WHPOPMALMOHHBIE ()OPMATHI HE UMEIOT OJIMHAKOBOTO BIIUSTHUS
Ha pa3Hble COLMAIbHBIE U BO3PACTHBIE IPYIIbI, MHOTHE U3 KOTOPBIX TOTOBBI BOCIPU-
HUMAaTh TOJBKO TaK Ha3bIBa€MbIE ,,lI0Y-HOBOCTH MM «MH(DOPMaLIIO-pa3BICUCHUEY)
[11. C. 218]. Jnsa obecneuenust 3hdexra 3peTUIHOCTH COBPEMEHHbBIE TTOTHUTUICCKUE
JIMJEPHI YACTO UCIOJIB3YIOT UPOHHUIO.

PaccMOTpuM OTPBIBOK M3 TOJIMTUYECKUX 1e0aTOB, TIOCBAIICHHBIX MPUCOSIUHEHUIO
Kpeima k Poccun («Iloegunok» ¢ B. ConosbeBbiM 04.04.14):

Anexcandp Ilpoxarnos: IlpaBuTenu 3amajia — BCer/ia MOChUIAIM Ha HAC TIOTOKU THMBI,
HCHABHUCTH, a MHOIrJa W BOCHHBIC HAIICCTBUA. Mgl oTBETUM 3ana[1y OBCTCHUECM CaJ0B
Kpbmval!

Braoumup Conosves: Haunnaiite niBectu canamu, Anekcasap AnapeeBud!

IIpoxanos: Ouu (3amna) NOCKIIAIOT 3CMUHIIBI B Hallle poHOe pycckoe YepHoe Mope!

Conosves: Bot ceifuac TypKu-To B3Iporaymnu!

Ilpoxanos: A Mope Bcerzia Tak Ha3bIBAJIOCH!

Conosbves: A ceituac rpeku B3IpOTHYIIH.

Huxonau 3n06un: JlaBaiite ero npocto nepeumenyem — YepHoe Mope B Pycckoe mope.
A JIy4quie — MockoBckoe MoOpeE. Bor >K_I/IpI/IHOBCKI/II\/'I CETOAH MPEAJIONKNI IIEPEUMEHOBATH
Maxnonaneac. Ou Oyzaet HaspiBaThest CTomoBast Ne 1.

IIpoxanos: Hukonaii, Tel MeHs focTan. Korma OyaeT BceMupHBL NOTOI, s Te0s1 B KOB-
4€r HE BO3bMY.

Conoswves: Mbl HakoHel onpenesnick, riae Hoii, rae ne-Hoii. Xote Hoit, X0Th He HO.
Camurtech, Anexcanap AHIpeeBrd, BaM K KOBUETY.
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Kax BuMM, 1aHHBINA pa3roBop M300MITyeT UPOHUYECKMMH BBICKa3bIBaHUAMM. J[Boe
13 TPOUX YHYaCTHHKOB pa3roBOpa UCMOJIB3YIOT HpoHHYeckue Metadopsl («Pycckoe mo-
pe», «MockoBckoe Mope», «CtonoBas Ne 1»), uponuueckyro urpy cios («xotb Hoi,
XOTh HE HOW», «HAauMHAaITe [IBECTU CaJjaMn»), UPOHUYECKUH NepeHOC 3HaYeHUs («Bam
K KoBYery»). IlpumeuarensHo, 4To, CyJsl 110 peakiuu 3aja, co0eceHUK, He mpuode-
raloluil K UpoHuM (B JaHHOM citydae 370 Anekcanap [IpoxaHoB), He MOJb3yeTcs
MOAJCPKKOU 3PUTENBCKON ay TMTOPUH, B OTIIMYUE OT €r0 UPOHUYHBIX OIIIOHEHTOB.

Ecim anrnmmuane cMeroTcs HajJ CBOMMU IOCYNAapCTBEHHBIMU JEATEIAMU, TO MPE-
METOM HaCMEIIEK Yallle BCEro SIBJSIETCS BHEIIHAS CTOPOHA — OCOOEHHOCTU IPOM3-
HOLLIEHUS, HAPYKHOCTb, MaHephl. B pycckoM AucKypce, HallpOTUB, OCHOBHOE BHUMA-
HUe OOpalIeHO Ha XapakTep U AEHUCTBUS MOJIUTUKOB, MEKAyHApPOIHBIE OTHOILEHHS
1 KOH(MKTBL. TeM He MeHee, B PYyCCKUX MOIUTUYECKUX JiebaTax BCTPEYaroTCsl UPOHH-
YeCKHME 3aME4aHMs1 10 NOBOJy BHEIIHOCTU COOECENHUKOB. Tak, SIBUBLIKCH HA Nepeaady,
[JIaBHOM TEMOM KOTOpOil cTano npucoenunenne Kpeiva k Poccun, B kpruyaiie spkom
Hapszie (cupeHeBas pyOarka, rory0oi MHDKaK, OpaH)KeBBIi rajicTyk-6abouka), Bia-
aumup JKMPUHOBCKUH OJIy4aeT UPOHUYECKYIO OLICHKY CBOEH BHEIIHOCTH CO CTOPO-
HBI BEJIyILErO:

Conosves. [100pwiii Beuep, Brnamumup Boasdosuy. Kak BbI paclieHuBaeTe HeJaBHUE
coOpITHA? TeM Ooliee HEllb3sl He OTMETUTE Balll 3aMeYaTCIbHBIN HpaS}lHH‘IHLIﬁ KOCTIOM.

Kupurosckuii. S COOTBETCTBYIO CETOMHSIIHEMY JHIO. DTO JIEHCTBUTENHHO MPa3IHUK.
(«Bockpechslit Beuep ¢ B. ConoBeeBbM», 21.03.14)

Ha nam B3risp, spkuil Hapan B.B. JKupuHoBCKkOro — aieMeHT smaraxa, siBHast
IIPOBOKalUs coOeceqHNKa Ha UPOHUIO. TeM He MeHee, ero OTBET Ha PEIIMKY BIIOJIHE
CEphE3CH M BBIPAXKAET €r0 HACTOALIME MOIUTHYEcKUe yOexneHus. Takum oOpazom
MOJIUTUK JOHOCUT CBOKO MBICIIb J10 N30MpaTesnei.

Kax nornueckoe npogo/mkeHne IpKUX U OCTPOYMHBIX MOJMTUYECKUX Ae0aToB Cy-
LIECTBYIOT U YCIEIIHO Pa3BUBAIOTCSA KAHPBI MIOJIMTUYECKON MAPOIUH U IIOTUTUYECKOTO
a”ekznoTa. [IpumeyaTensHo, 4TO, B OTIMYKME OT PYCCKOW, B aHTJIMNCKOM JIMHTBOKYJIb-
Type MEHbIlIE MOJIMTUYECKUX aHEKIO0TOB. DTO 00YCIIOBIEHO HEKOTOPBIMH OTpaHUYe-
HUSIMU Ha 00CYXJICHHE TIOJIMTUKU B OOLIEHUHU. A Y POCCHUSH, HAIIPOTUB, TIOJIMTUYECKUE
aHEKJIOThl HanboJIee APKO OTPAXKAIOT U3MEHEHUS B JKM3HU U OOLLIECTBEHHOM CO3HAHUHU.
Kak oauvH u3 ApKuxX DpUMEpPOB IOMOPA Ha MOJIMTUYECKYI0 TEMY XOUYETCS IPUBECTH
CJIeIyIOLIUN TPUMED:

Manpuuk CHpalrBacT OTHA: «Hana, KOMY 9moO namsiAmHuK Ha Mocme—peke?»
Ortew: «lloxa umo Ilempy Ilepsomy, cvinok. A Oanvuie — 6uoHO OyOem.

Hocurento pycckoit KyJlbTyphl MOHATHO, YTO 3[I€Ch COJAEPXKUTCS HaMEK Ha I0-
CTOSIHHBIM MIEPECMOTpP UCTOPUUYECKUX COOBITHIA M pa3HOOOpa3HbIe, YaCTO KpaitHe mpo-
TUBOIIOJIOXKHBIE OLEHKH JIEATEIbHOCTH MOJUTUYECKUX JIUJICPOB CTPAHBI.

Ecnu B pycckoil KylbType NOJUTHUYECKUN IOMOP YacTO BhIpaXkaeTcs B >KaHpE I0-
JIMTHYECKOTO0 aHEKJ0Ta, TO B OPUTAHCKOM 3HAYMTEIbHOE MECTO 3aHUMAIOT MapoO/IUiHbIe
cepHaibl (CHTKOMBI) Ha olMUTHUYECKUe TeMbl. Hanbomnee sipkuM mpumMepoM Takoro ce-
pHaza MOXHO Ha3Bath “Yes, minister” («la, roco;JuH MUHUCTP» U €T0 NPOJIOKEHNE
“Yes, Prime minister” («/la, rocnoiuH npeMbep-MUHUCTPY).
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OO6partumes k B3sTOMY U3 cuTkoMa “Yes, Prime Minister” snu3ony KynyapHOH
Oecezibl rOCyIapCTBEHHBIX AesATeNeH, IpeJMeT KOTOPOi MOHATEH UM 000UM, HO HU B KO-
€M CJIy4ae He JOJDKEH CTaTh JOCTOSIHUEM OOIECTBEHHOCTH:

“There has been movement.”

“On what subject?”

“On a subject on which Civil Service hopes there will be no movement.”

“Civil service generally hopes there will be no movement on any subject.”

“Yes, sir, what I mean it’s in relation to a subject which is normally wholly and exclu-
sively under control of the Civil service, that developments have developed.”

“You are speaking in riddles.”

“Oh, thank you, sir.”

(— IIpousomam H3MEHEHHUS.

— B kakoit obmactu?

— B Toi#t o6mactu, B KOTOpO#, kak HajgeeTcs ['ocynapcrennas Ciyx0a, He TODKHBI
MPOU30NTH HUKAKHE H3MCHCHHUS.

— TDocynapctBennas Ciry:x0a HaJieeTCsl, YTO U3MEHECHUS HE MIPOM30MIAYT HU B KaKOi
obmnactH.

— Jla, cap, 1 UMCIO B BHIY, YTO 3TO OTHOCHUTCS K TOMY TPEIMETY, KOTOPBIH OOBIYHO
MOJTHOCTHIO HAXOJIUTCSI HCKITIOYMTENBHO B BeqeHnn ['ocynapctennoi Ciryx0bl. HexoTo-
poe pa3BUTHE Pa3BUBACTCH.

— BBl roBOpHTE 3araikamMu.

— O, cmacu6o0, cap!) (“Yes, Prime Minister”).

3T0 pa3roBOp HU O YeM, urpa ¢ GopMaMH CJIOB, KOTOpasi HE UMEET CMbICIIA, YTO
CO3J1aeT KOMUUYECKUN YPPEKT.

JIro6onbITHO, uTO (hpa3a «Bel roBopuTe 3arajgkamm», KOTopas B OObIYHOM KOH-
TEKCTe BBIPAKAET HEMOHMMAaHUE M MPOChOY mepedpa3upoBaTh BhICKa3bIBaHHUE, BOCIIPH-
HUMaeTcsl aJpecaToM Kak KOMIJIMMEHT, TaK Kak [0 MHEHUIO co3fareyied cepuana,
YMEHHE TOBOPUTH 3arajkaMH MPUCYIIe JTI0OOMY HACTOAIIEMY TOCYJapCTBEHHOMY JIesi-
Temo. B aToM, Ha Hall B3MJIs, TAKXKE BbIPAXKAETCs caTUpa HA COBPEMEHHBIN MOJUTH-
YECKUN JUCKYPC.

BpuTtanckue komenuu o MOJUTUKAX YacTO OOBITPHIBAIOT SBJIEHWE, HAa3bIBAEMOE
“verbal diarrhea” (cnmoBecHBI TTOHOC) — aOCONMIOTHO OECCMBICIICHHBI MOTOK CJIOB
(BHEIIHE CBSI3aHHBIX MEXIy cOOOH MpaBUJIaMU TPAMMATHKH), 4TO, O€3yCIOBHO, CO31aeT
komuueckuit 3gdexr. Takum 0Opa3oM, B HUX MApPOAUPYETCs pedb I'OCYAapCTBEHHBIX
u oOmiecTBeHHbIX aesteneil. Hanpumep, B cepuane “Yes, minister” («/la, rocnoaun
MUHUCTP») T€pOi BBIPAXKAET CBOE OTHOIICHHE K IUCKYCCHUSAM M PEIICHUSM KOMHUTETA
CJIEIYIOIIUM 00pa30oM:

“It is characteristic of all committee discussions and decisions that every member has

a vivid recollection of all them and every member’s recollection differs violently from
every other member’s recollection. Thus we accept the convention that the official decisions
are only those which have been officially recorded in the minutes by the officials from which
it emerges with evident inevitability that any decision which has been officially reached
would have been officially recorded in the minutes by the officials and any decision which
is not recorded in the minutes is not officially reached even if one or more members believe
they have recollected this particular case. But if the decision had been officially reached it
would have been officially recorded in the minutes by the officials”.
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(«11 Bcex IMCKyCCHil ¥ pelIeHNd KOMHUTETa XapaKTepHO, YTO KaXIbIi yYaCTHUK MMEET
YETKOE U SICHOE MPEJICTABICHUE O HUX, ¥ 3TO MPEACTABICHUE KOPEHHBIM 00pa3oM OTIHYa-
€TCs OT MPEACTaBIICHUS KaXKJ0r0 JPYroro ydyactHuka. [1oaToMmy Mbl ycTaHaBJIMBaeM, YTO
oQUIIMAIEHBIMH PEIIEHUAMH SBIIAIOTCS TOIBKO T€ PEIEHUs, KOTOpbIe ObLIH O(PHUIIMAIEHO
3a(hUKCUPOBAHBI B MMPOTOKOJIE O(DUITMATIBHBIMU MTPEJICTABUTEISIMU, U3 Y€ro C Hen30eKHOM
OYEBUTHOCTBIO CIEIYET, UTO 000 peLICHHE, JOCTUTHYTOE O(UIMANBHBIM ITyTeM, JOKHO
OBITH OPUITHAIBEHO 3a(HMKCHPOBAHO B IIPOTOKOJIE, a JI0OOE pellieHHe, He 3a(hUKCHPOBAHHOE
B IIPOTOKOJIE, HE SIBISIETCS] OPUIMATIBHBIM, IaKE B CIIydae HAIUYUSI y OJJHOTO WM HECKOJIb-
KHX YYaCTHHUKOB Takoro mnpejctaBieHus. [1ockonbky eciu Obl penieHne OblIo TOCTUTHYTO
o(UIIHAIEHBIM ITyTEM, OHO ObUIO OBl O(PHUIMAIBEHO 3aQUKCHPOBAHO B MPOTOKOJIE ODHUIIH-
AITBHBIMU JTUIIAMI ).

[TonoOHOE BepOanbHOE MOBEIEHHE MTEPCOHAXKEN HEN30EKHO BBI3BIBAET CMEX Y ay-
JUTOPUM. A 3a BHEIIIHE HeNenoi (hopMoi CKpbIBAETCS Cephe3Hast MOJIOIIIEKA, TOCKOJIBKY
JAHHAS TTAPOJIMs OYSHb TOYHO OTPAXKAET OCOOCHHOCTH PEeYH HEKOTOPBIX MOJIUTUKOB.

EcTp 1 npoTUBOIOI0KHOE SIBIEHUE, TOKA3aHHOE B KOMEIMAX TOJIOKEHUI — “ton-
gue-tiedness” (KOCHOSI3bIUKE), KOTOPOE TaK)K€ OCHOBAHO HA UTPE CJIOB, a TOYHEE, I0-
BTOPEHUHU OJIHOT'O U TOT'O K€ CJI0BA U OJIHOKOPEHHBIX CJIOB, YTO BBI3bIBAET HE MEHBIINA
CMeX ayAUTOPHUHU:

“I am appalled.”

“You are appalled... I am appalled too.”

“Yes, it’s appalling.”

“I don’t know how to describe it... just appalling!”

(— 51 B yxace.

— BuI B yxace... Sl Toxe B yxace.

— DTO0 yXacHo.

— Jaxxe He 3HaI0, Kak 3TO Ha3BaTh... [IpocTo yxxacHo!) (“Yes, minister”).

Heymenune nompobpaTh HYKHBIE CIIOBA, IMOCTOSIHHBIE MMOBTOPBI, 3aMUHKH B PEYH
TaK)Ke SABJISIOTCS 0COOEHHOCTIMU HEKOTOPBIX MOJIUTUICCKUX BLICTynHeHHﬁ. rpOTeCK
NapOJUIHBIX MOJUTUYECKUX CEPUAIOB MPU3BAaH aKLEHTHPOBATH XapaKTEPHBIE OCO-
OEHHOCTH peaIbHOI'0 MOJIUTHYECKOTO JUCKYpCa.

Takum o6pa3oM, U3 Bcero pasHooOpasusi GYHKUUNH UPOHUU B IOJIUTHYECKOM
JIMCKypce Hauboiee sS{pKo, Ha HAlll B3IV, BBIICIISIOTCS JIBE: HAMAICHNUE U Pa3BIICUEHHUE.
OTH QYHKIMM HE BCTYNAIOT B IPOTUBOPEUHE, a CYIIECTBYIOT MapauIeNIbHO, JOMOJIHSI
apyr apyra. UpoHHs B IOIUTUYECKOM JUCKYpCE IIPEIHA3HAYEHA HE TOJIBKO IIPSIMOMY
azpecaTy BbIcKa3blBaHUs. Ee posib mmpe — Bo3jeiicTBUE Ha agpecata KOCBEHHOTO,
TO €CTh ay/IUTOPHIO. YTIOTpeOIeHne HPOHUH AeIaeT peub roBopsIIero 6oee sipKoi,
oOpa3Hoi, ycuiuBaeT 3¢ ekt ckazaHHOro. UpOHWYHOCTH SBISETCS OTIMYUTENBHOMN
4epTOU yMEJIOro oparopa.
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IRONY IN POLITICAL DISCOURSE:
AGGRESSION OR ENTERTAINMENT?

A.A. Gornostaeva

Department of General Translation
Faculty of Intercultural Communication
Moscow State Linguistic University
Ostozhenka, 38, Moscow, Russia, 119992

The paper deals with the functions of irony in the English and Russian political discourse. Such

functions of irony as aggression and entertainment are analyzed. Modern tendencies in political speech,
such as the loss of official style and wide usage of obscene lexis are regarded. An attempt to reveal si-
milarities and differences in the two cultures is made. It is based on the results of empirical study.
Speeches of English and Russian political leaders, taken from TV programmes and news broadcast
served as the material for the research, as well as literature and the internet resources. Special attention
is paid to the successfully developing genre of political parody. The author concludes that irony in polit-
ical speeches is a key to success of a political leader and ensures the most powerful effect on the au-
dience.

Key words: irony, political discourse, functions, aggression, entertainment, estimation.
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